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UNIT 1
Some words and expressions used in newspaper articles, summaries, and reports

Active Vocabulary:

the article under review is devoted to ... - рассматриваемая статья посвящена ...
the paper discusses the situation in ... - в газете обсуждается/рассматри-вается обстановка в
the news is about... - новости о..., новости содержат информацию о ...
the editorial is entitled headlined - передовица озаглавлена
the information is published editorially - информация опубликована в передовой статье
the article deals with ... - в статье говорится о ... / новости содержат информацию о ...
the author attracts our attention to ... - автор привлекает наше внимание к ...
the author is in favour of... - автор поддерживает ... the author is opposed to ... - автор высказывается против ... the author draws a conclusion ... - автор делает вывод ... it should be noted ... - следует отметить
it is underlined; it is specified; it is pointed out in the article - в статье подчеркивается; уточняется; отмечается ...
another major story is about... - другое важное сообщение о
the article blames smb. for smth. - в статье за что-то обвиняется кто-то
the article highlights - статья освещает
the article describes - в статье дается описание
the article denounces the policy pursued by ... - в статье осуждается политика, проводимая
to carry out reforms - проводить реформы the statement is published in ... - заявление опубликовано speaking of... it is necessary to note that/to point out that... - говоря о ... необходимо отметить, что ...
the article comes out in support - статья выступает в поддержку ...

6
/

чГША. Состоит из двух палат: Палаты представителей (House of Representatives) и Сената (Senate).
Contiki Travel название туристического бюро; Contiki название плота знаменитого норвежского путешественника Тура Хейердала, данное ему в честь местного божества жителей острова Пасхи
Eta Эта, баскская сепаратистская организация European Union, EU Европейский союз, Евросоюз Federal Bureau of Investigation, FBI Федеральное бюро расследований, ФБР
Hisbollah Хисболла
International Institute for Strategic Studies Международный институт стратегических исследований Monetary union Валютный союз NATO НАТО
New York Times Нью Иорк Тайме
Open University Открытый университет, особый вид высшего учебного заведения
Popular Party Народная партия (в Испании)
SNCF, Societe Nationale des Chemins de Fer, French Railways название национальной железнодорожной компании Франции
Strategic Survey - Стратегический обзор, название ежегодного журнала, издаваемого Международным институтом стратегических исследований TACIS = Technical Assistance CIS (Commonwealth of Independent States). ТАСИС, международная организация, осуществляющая помощь (в том числе предоставление грантов) странам СНГ
UN Commission for Human Rights Комиссия ООН по правам человека United Nations, UN Организация Объединенных Наций, ООН White House Белый дом. резиденция президента США в Вашингтоне; орган высшей исполнительной власти США.
World Youth Games Всемирные юношеские шры
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